
乾杯の前に，みんなで唱和！ 『ベオウルフ』(Beowulf ) 冒頭 3 行

Hwæt,
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wē
ウェー

Gār-Dena
ガール・デナ
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gēardagum,
イェーアルダグム

þēodcyninga
セーオドキュニンガ

þrym
スリュム

gefrūnon,
イェフルーノン

hū
フー

ðā
サー

æþelingas
アゼリンガス

ellen
エッレン

fremedon.
フレメドン

いざ聴き給え，そのかみの槍の誉れ高きデネ人の勲，民の王たる人々の武名は，貴人らが天晴れ勇武の振舞をなせし次第は，語り継がれてわれ
らが耳に及ぶところとなった．（忍足欣四郎訳）

そして乾杯！ Wes hāl! ウェス・ハール！ （「健やかなれ！」）

本文：Jack, George, ed. Beowulf: A Student Edition. Oxford: Clarendon, 1994. 参考：hellog「#2893. Beowulf の冒頭 11 行」，「#5206. Beowulf の冒頭
11 行を音読」（helhoard.com）
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